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Pulizia e manutenzione
CLEANINg pROduCTS • pROduITS dE NETTOYAgE • REINIguNgSpROdukTE • pROduCTOS pARA LA LIMpIEzA • Очистка и ухОД • 清洁和保养

NORME dI MANuTENzIONE 
MAINTENANCE INSTRUCTIONS • INSTRUCTIONS D’ENTRETIEN • PFLEGEANLEITUNGEN • NORMAS DE MANTENIMIENTO • нОрмы пО ухОДу • 保养规定

* Vedi le indicazioni da pag. 279 a pag. 285
 See instructions from page 279 to page 285 • Voir les instructions de la page 279 à la page 285 • Siehe Anleitungen von S. 279 bis S. 285
 Véanse las indicaciones desde pág. 279 hasta pág. 285 • см. указания со стр. 279 до стр. 285 • 参阅从第�279�页到第�285�页的说明

Grassi animali o vegetali • Caffè • Coca Cola • Gelato • Salsa Ketchup
Vegetable and animal fat • Coffee • Coke • Ice cream • Ketchup
Graisses végétales et animales • Café • Coca Cola • Glace • Ketchup
Tierische oder pflanzliche Fette • Kaffee • Coca Cola • Eis • Ketchup
Grasas vegetales y animales • Café • Coca Cola • Helado • Ketchup
животные или растительные жиры • кофе • кока кола • мороженое • соус кетчуп
动物或植物脂肪 • 咖啡 • 可口可乐 • 雪糕 • 调味蕃茄酱

Detergenti a base alcalina
Alkaline-based detergent
Dètergents à base alcaline
Alkalische Reinigungsmittel
Detergentes con base alcalina
чистящие средства на щелощной основе
碱性清洁剂

Depositi • Effluorescenze calcaree • Inchiostri • Ruggine e depositi ferrosi
Deposits • Calcareous efflorescences matter • Ink • Rust and Oxidations
Dépots • Efflorescences de calcaire • Encres • Rouille • Oxydation
Ablagerungen • Kalkablagerungen • Tinte • Rost • Oxydation
Depósitos • Eflorescencias calcáreas • Tintas • Herrín • Oxidaciones
Осадок • известняковый налет • чернила • ржавчина и железный налет
沉淀物 • 水垢 • 墨汁 • 锈迹和铁沉淀

Detergente a base acida*
Acid-based detergents*
Nettoyants à base d’acide*
Reinigungsmittel mit Säure *
Detergentes con base ácida*
чистящие средства на кислотной основе*
酸性清洁剂*

Olii di parti meccaniche • Gomma da pneumatico • Resine o smalti • Cera di candela • Grafite (matita)
Grease from machines • Tyre rubber • Paints • Candle wax • Graphite (pencil)
Huile de graissage • Caoutchouc pour pneus • Peinture • Cire de bougie • Graphite (crayon)
Machinenöl • Gummi • Harz oder Lack • Kerzenwachs • Graphit (Bleistift)
Aceites de componentes mécanicos • Goma (neumáticos) • Esmaltes y resinas • Cera de vela • Grafito (lápiz)
масло механических частей • пневматическая шина • смола или лак • воск от свечи • Графит (карандаш)
机械部件的机油 • 轮胎 • 树脂或油漆 • 蜡烛的蜡 • 石墨�(铅笔)

Solvente
Solvent
Solvant
Lösungmittel
Disolvente
растворитель
溶剂

Birra • Vino • Piombatura da levigatura
Beer • Wine • Lead finishing of the polish process
Bière • Vin • Piomb de polissage
Bier • Wein • Bleireste vom Polieren
Cerveza • Vino • Empaste de pulido
пиво • вино • свинцовое покрытие от полирования
啤酒 • 葡萄酒 • 研磨铅封

Detergenti a base alcalina • Detergente a base acida*
Alkaline-based detergent • Acid-based detergents*
Dètergents à base alcaline • Nettoyants à base d’acide*
Alkalische Reinigungsmittel • Reinigungsmittel mit Säure *
Detergentes con base alcalina • Detergentes con base ácida*
чистящие средства на щелощной основе • чистящие средства на кислотной основе*
碱性清洁剂 • 酸性清洁剂*

Olio di lino
Linseed oil
Huile de lin
Leinöl
Aceite de lino
льняное масло
亚麻油

Detergenti a base alcalina • Solvente
Alkaline-based detergent • Solvent
Dètergents à base alcaline • Solvant
Alkalische Reinigungsmittel • Lösungmittel
Detergentes con base alcalina • Disolvente
чистящие средства на щелощной основе • растворитель
碱性清洁剂 • 溶剂

Pulizia quotidiana
Daily cleaning
Maintenance journalière
Routine-Reinigung
Mantenimiento cotidiano
ежедневная очистка
日常清洁

Acqua e detergenti neutri
Water and neutral detergents
Eau et nettoyants neutres
Wasser und neutrale Reinigungsmittel
Agua y detergentes neutros
вода и нейтральные моющие средства
水和中性清洁剂

TIpO dI SpORCO
TYPE OF STAIN • TYPE DE TACHE • ART DER VERSCHMUTZUNG
TIPO DE MANCHA • тип заГрязнения • 脏物类型

INdICAzIONI pER LA puLIzIA
CLEANING SUGGESTIONS • CONSEIL POUR LE NETTOYAGE • REINIGUNGSHINWEISE
INdICACIONES pARA LA LIMpIEzA • указания пО Очистке • 清洁说明

Solvente • Detergente a base acida*
Solvent • Acid-based detergent*
Solvant • Nettoyants à base d’acide*
Lösungmittel • Reinigungsmittel mit Säure *
Disolvente • Detergentes con base ácida*
растворитель • чистящие средства на кислотной основе*
溶剂 • 酸性清洁剂*

Lampostil
Felt tipped pen
Feutres
Flizstiff
Rotulador
фломастеры
彩笔色彩

IMpORTANTE.
1. Si consiglia la massima prudenza nell’uso dei prodotti chimici, seguire attentamente le istruzioni d’uso previste per ogni prodotto.
2. Ogni applicazione di detergenti, acidi o solventi deve essere seguita da abbondante risciacquo e accurata asciugatura.
3. Non usare mai sostanze contenenti Acido Fluoridrico. Vi ricordiamo che smacchiatori spray e antiruggine spesso contengono Acido Fluoridrico.
4. Prima dell’utilizzo di prodotti per la pulizia, in particolare di quelli a base acida, effettuare una prova su una piccola porzione nascosta della superficie da trattare.

важнО.
1. рекомендуется максимальная осторожность в использовании химических продуктов, внимательно 

следовать инструкциям по применению для каждого продукта.
2. каждое применение чистящих средств, кислот или растворителей должно сопровождаться обильным 

споласкиванием и тщательной сушкой.
3. никогда не использовать вещества, содержащие фтористоводородную кислоту. напоминаем вам, что 

пятновыводители в виде спрея и антиржавчина часто содержат фтористоводородную кислоту.
4. перед использованием продуктов для очистки, в особенности на кислотной основе, провести испытание на 

небольшой скрытой части поверхности, которую необходимо обработать.

重要事项.
1. 建议使用化学产品时高度小心，应仔细遵循每一产品的使用说明。
2. 每次使用酸性或稀释清洁剂后，必须用大量的水冲洗并仔细抹干。
3. 千万不能使用含氢氟酸的物质。我们提醒您喷雾去污剂和防锈剂通常含有氢氟酸。
4. 使用清洁产品前，特别是酸性产品时，必须在待施工表面的一小块隐蔽之处尝试使用。

IMpORTANT.
1. Use chemical products with extreme caution. Follow carefully the specific instructions for each product.
2. Always rinse and wipe dry thoroughly after using any detergent, acid or solvent.
3. Never use products containing fluorhydric acid. Stain remover and rust remover sprays often contain 

fluorhydric acid.
4. Before using any cleaning product, especially acidic products, test on a small concealed areas of the surface to 

be treated beforehand.

IMpORTANT.
1. Nous vous conseillons d’être extrêmement vigilant lors de la manipulation de produits chimiques. Respectez à la 

lettre le mode d’emploi de chaque produit.
2. Après l’utilisation de nettoyants, d’acides ou de solvants, vous devez obligatoirement rincer à grande eau et 

bien sécher.
3. N’utilisez jamais de substances à base d’acide fluorhydrique. Nous vous rappelons que les détachants en spray 

et les antirouilles contiennent souvent de l’acide fluorhydrique.
4. Avant d’utiliser les produits de nettoyage, notamment les produits à base d’acide, testez-les sur une petite partie 

cachée de la surface à traiter.

IMpORTANTE.
1. Se aconseja tener la máxima prudencia en el uso de productos químicos, así como seguir atentamente las 

instrucciones de uso previstas para cada producto.
2. Toda aplicación de detergentes, ácidos o disolventes ha de ir seguida de un aclarado abundante y un secado 

esmerado.
3. No usar nunca sustancias que contengan Ácido Fluorhídrico. Les recordamos que los quitamanchas en spray y 

antióxidos contienen a menudo Ácido Fluorhídrico.
4. Antes de utilizar productos para la limpieza, especialmente los de base ácida, efectuar una prueba sobre una 

pequeña porción oculta de la superficie a tratar.

WICHTIg.
1. üben Sie höchste Vorsicht bei dem Gebrauch von chemischen Produkten und befolgen Sie die für jedes Produkt 

vorgesehenen Gebrauchsanweisungen.
2. Nach jeder Anwendung von Reinigungsmitteln, Säuren oder Lösungsmitteln muss die Oberfläche mit reichlich 

Klarwasser nachgespült und sorgfältig getrocknet werden.
3. Verwenden Sie niemals fluorwasserstoffsäurehaltige Substanzen. Wir erinnern daran, dass Fleckenentfernerspray 

und Rostentferner häufig Fluorwasserstoffsäure enthalten.
4. Vor dem Gebrauch der Reinigungsprodukte, insbesondere säurehaltige Mittel, sollten Sie eine kleine, versteckte 

Stelle auf der zu behandelnden Oberfläche vortesten.

Caratteristiche generali
gENERAL CHARACTERISTICS • CARACTERISTIquES gENERALES • ALLgEMEINE EIgENSCHAFTEN • CARACTERISTICAS gENERALES • Общие характеристики • 综合特点

1 Certi effetti decorativi su decori e pezzi speciali possono provocare una tendenza al cavillo, quindi si intendono non soggetti alla 
prescrizione. 

1 Certain decorative effects on accents and trim pieces can produce a tendency to craze, so they are not covered by the standard.
1 Certains effets décoratifs sur décors et pièces spéciales sont susceptibles de faire apparaître des craquelures, ils ne sont donc 

pas soumis à cette norme.
1 Gewisse Dekorationseffekte auf Dekor- und Formteile können zur Haarrissbildung neigen und müssen daher als 

normabweichende Ausnahme betrachtet werden.
1 Ciertos efectos decorativos sobre decoraciones y piezas especiales pueden provocar una tendencia al cuarteado, por lo tanto no 

están sujetos a la prescripción.
1 некоторые декоративные эффекты на декоре и специальных изделиях могут вызвать тенденцию к кракелюрам, 

следовательно, они не подлежат рекомендации.
1 装饰件及特殊件上的某些装饰效果可能会引起争辩，因此不纳在规定范围内。

2 Escluso i prodotti lappati ed i levigati. 
2 Semi-polished and polished products are excluded.
2 à esclusion des produits semi-polis et polis.
2 Ausgenommen polierte und anpolierte Produkte.
2 Los productos lapados y pulidos están excluidos.
2 за исключением полуполированных и полированных продуктов.
2 不包括研磨和抛光产品。

3 Escluso i prodotti lappati, i levigati e tutti quelli non contrassegnati. 
3 Semi-polished, polished and all products not marked are excluded.
3 à esclusion des produits semi-polis, polis et tous ceux qui n’ont pas été contresignés.
3 Ausgenommen polierte, anpolierte und alle nicht kenngezeichnete Produkte.
3 Los productos lapados, pulidos y todos los que no han sido mencionados están excluidos.
3 за исключением полуполированных, полированных и всех других неотмеченных продуктов.
3 不包括抛光、研磨和所有那些没有标明的产品。

BICOTTuRA DOUBLE FIRING • BICUISSON • ZWEIBRANDVERFAHREN
BICOCCION • Двукратный ОбжиГ • 二次烧成 EN 14411/L Blll GL

vALORE gARdENIA
gARdENIA vALuES
vALEuR gARdENIA 
gARdENIA WERTE 
vALOR gARdENIA
классификация gARdENIA
数值

Conforme
Comply with
Conforme
Gemäß
Conforme
соответствует
符合

Conforme
Comply with
Conforme
Gemäß
Conforme
соответствует
符合

Conforme
Comply with
Conforme
Gemäß
Conforme
соответствует
符合

Conforme
Comply with
Conforme
Gemäß
Conforme
соответствует
符合

Conforme
Comply with
Conforme
Gemäß
Conforme
соответствует
符合

Conforme
Comply with
Conforme
Gemäß
Conforme
соответствует
符合

Conforme
Comply with
Conforme
Gemäß
Conforme
соответствует
符合

Campioni inalterati in brillantezza e colore
No change in brightness or color
Echantillons inchangés en brillance et couleur
Glanz und Farbe der Muster unverändert
Muestras inalteradas en brillo y color
Образцы неизменны по яркости и цвету
亮度与色彩不变的样品

Conforme
Comply with
Conforme
Gemäß
Conforme
соответствует
符合

vALORE pRESCRITTO dALLE NORME
REquIREd STANdARdS
vALEuR pRESCpRITE pAR LES NORMES
NORMvORgABE
vALORES pREvISTOS pOR LAS NORMAS
значения нОрмативных требОваний
标准规定值

> 10%

Media 12 N/mm2 con spessore <= 7,5 mm | Media 15 N/mm2 con spessore > 7,5 mm
In average 12 N/mm2 with thickness <= 7,5 mm | In average 15 N/mm2 with thickness > 7,5 mm
En moyenne 12 N/mm2 avec épaisseur <= 7,5 mm | En moyenne 15 N/mm2 avec épaisseur > 7,5 mm
Durchschnittlich 12 N/mm2 mit Staerke <= 7,5 mm | Durchschnittlich 15 N/mm2 mit Staerke > 7,5 mm
Media de 12 N/mm2 con espesor <= 7,5 mm | Media de 15 N/mm2 con espesor > 7,5 mm
в среднем 12 N/мм2 при толщине <= 7,5 мм | в среднем 15 N/мм2 при толщине > 7,5 мм
平均12N/mm2，厚度<=7.5 mm | 平均15N/mm2，厚度>7.5 mm

≥ 3

≤ 9x10-6°C-1

Nessun campione deve presentare difetti visibili
No sample must show visible defects
Kein Exemplar muss sichtbare Schäden aufweisen
Aucun échantillon ne doit présenter des défauts visibles
Ninguna muestra debe presentar defectos visibles
ни на одном образце не должно быть видимых дефектов
任何样品都不得存在显眼缺陷

Metodica di prova disponibile
Testing method available
Prüfuerfahren greifbar
Norme d’essais
Metodologia de pruebas disponibles
имеющаяся методика проверки
备有测试方法论

Classe 3 min
Minimum class 3
Minimum classe 3
Mindestens Klasse 3
Minimo categoria 3
класс 3 мин
最小3级

Non devono presentare apprezzabili variazioni di colore
No noticeable color change
Ne doivent pas présenter de variations importantes des couleurs
Die Muster dürfen keine sichtbaren Farbveränderungen aufweisen 
No deben presentar variaciones apreciables de color
изменения цвета должны быть незначительны
不得存在可鉴别的颜色变化

Richiesta
demand
demande
Nachfrage
demanda
требование
要求

NORME
NORMS
NORMES
NORM
NORMAS
нОрмативные требОвания
标准

ISO 10545-3 (EN 99)

ISO 10545-4 (EN 100)

(EN 101)

ISO 10545-8 (EN 103)

ISO 10545-9 (EN 104)

ISO 10545-13 (EN 106)

ISO 10545-14 (EN 122)

DIN 51094

ISO 10545-11 (EN 105)

CARATTERISTICHE TECNICHE
pHYSICAL pROpERTIES
CARACTERISTIquES TECHNIquES
TECHNISCHE dATEN
CARACTERISTÍCAS TECNICAS
технические характеристики
技术特征

Assorbimento d’acqua
Water absorption
Absorption d’eau
Wasseraufnahme
Absorción de agua
водопоглощение
吸水率

Resistenza alla flessione
Bending strength
Résistance à la flexion
Biegezugfestigkeit 
Resistencia a la flexión
прочность на изгиб
抗挠强度

Durezza (Scala Mohs)
Hardness (Mohs scale)
Dureté (échelle Mohs)
Oberflächenhärte (nach Mohs)
Dureza (crad)
твердость (шкала мооса)
硬度(莫氏)

Coefficiente di dilatazione termica lineare
Coefficient of linear thermal expansion
Coefficient de dilatation thermique linéaire
Wärmeausdehnung
Coeficiente de dilatación termica linear
коэффициент теплового линейного 
расширения
线性热膨胀系数

Resistenza agli sbalzi termici
Thermal shock resistance
Résistance aux écarts de température  
Temperaturwechselbeständigkeit
Resistencia a las variaciones termicas
стойкость к тепловым ударам
耐热突变

Resistenza all’attacco chimico
Chemical resistance
Résistance à l’attaque chimique
Beständigkeit gegen Chemikalien
Resistencia quimica
химическая устойчивость
耐化学作用

Resistenza alle macchie
Stain resistance
Résistance aux taches
Fleckenbeständigkeit
Resistencia a las manchas
стойкость к образованию пятен
防污

Resistenza dei colori alla luce
Color resistance to light
Résistance des couleurs à la lumière
Lichtbeständigkeit
Resistencia de los colores a la luz
светостойкость цветов
颜色耐光

Resistenza al Cavillo 1

Crazing resistance 1

Résistance aux craquelures 1

Haarriß-Beständigkeit 1

Resistencia al cuarteo 1

стойкость к образованию кракелюров 1

耐瑕疵 1


